
szerzők, hiszen székelyeink perife-
rikus nyelvjárása fokozottabban 
konzerválta e szavak régiességét, 

Az alaktani vizsgálódásaik során 
tárgyalják a szótöveket, nyelvtani 
jeleket, ragokat, képzőket. 

A befejezésben leszögezik: „ ... 
diftongusok, a zártság a hangtani 
relációkban, az alaktani megoldá-
sok (a birtokos személyragozás -i, 
-ik, a tárgyas ragozás i, -ik ragja 
stb.) azt bizonyítják, hogy a mi szé-
kelyeink valóban Al-Csíkból mene-
kültek, az alcsíki dialektust őrizték 
meg kisebb eltéréssel 1764 óta." (36.) 

A könyv második része a nyelvat-
lasz, a térképre vetített anyag, ez a 
következő  fogalmi körből való: az  

ember és környezete; a család és 
rokonság; foglalkozások; időjárás, 
csillagok; állatok, növények, végeze-
tül pedig a nyelvtani térképlapok. 
A könyvet gazdag irodalomjegyzék 
zárja. 

A térképeken a szónak a szerb-
horvát jelentése is adott. 

A könyvből hiányolom a térképre 
vitt szavak megválogatásának az in-
doklását. Véleményem szerint ez 
még jobban eligazítaná az olvasót. 
Valószínűleg indokolt ennek elma-
radása, hiszen a könyv elsősorban 
a szakemberek érdekl ődésére szá-
mít. Ettől eltekintve alapos tudo-
mányossággal megírt és feldolgozott 
művet vehetünk kezünkbe. 

VIRÁG GÁBOR 

A RÖVID PRÓZA FELVILÁGOSULT PILLANATAI 

OLIVERA ŠI3AČKI: Koncert za poslovne ljude. 
Srpska čitaonica i knjižara, Irig — Stražilovo, Novi Sad, 1978. 

A könyvben megtalálható nyolc rö-
vid elbeszélés mindegyikét szemmel 
látható erények övezik: a korszer ű-
ség könnyed felismerhet ősége, a bu-
kott szerelmek és félresikerült életek 
búskomor lírizmusa, a mesemondás 
élénk, majdnemhogy „vágtázó" ira-
ma, a megfigyelés leleményes csat-
tanói. Minden író, aki népszerűséget 
és anyagi sikert remél elérni, ugyan-
csak elégedett lehet a tartalom és 
a hatékonyság ilyen választékával. 

Érdemes azonban foglalkozni a 
szövegek egzisztenciális szempont-
jával és a művészi cselekménnyel 
is, amely jóval mélyebbre és távo-
labbra mutat az egyszer ű  könnyű  
olvasmánynál. A címadó elbeszélés 
kivételével, szinte mindegyik az élet 
válságos pillanatának, értelemadó 
középpontjának jegyében fogant, 
ami a párbeszéd és gondolatvezetés 
által tárul elénk, de ugyanakkor 
a környezet tárgyainak fontos és 
jelentős összehasonlítása révén is, 
miközben a létet, az életet keressük, 
megleljük és el is veszítjük. 

A nyomorék tanárnő  gyermekes 
szerelme (Találkozások) meghatá-
rozta és megbéklyózta szerelmi el-
képzelését (szerencsétlenül, csak 
egyet, őt is távolról) a márványté-
ren levő  szépség játékáról, amely 
egykor a gyermeki képzelségben öl-
tött valóságot, majd egy napon ki-
fejlődött, s ezzel emberileg számá-
ra valószerűtlen lett. A rendkívül 
drága bélyeg birtoklásának lehet ő-
sége (A kék Mauritius) felfedi elő t-
tünk az élhetetlen szépség széls ősé-
ges keresésének etikai tisztaságát. 
„A képecskék gyűjtése ... szeretet-
ből" itt szembekerül (alárendelt-
ként) a beavatatlanok durva érzé-
ketlenségével. A másik két elbeszé-
lésben (Fal, Kirándulás a fénykép-
ről) a képek látványai megtévesz-
tést sejtetnek (két hintázó lány át-
tetsző  fényképe), vagy a természet 
létfelbuzdulásának pótlását, szánal-
mas vigaszt egy többnyire olyan em-
ber számára, aki „még mindig fut-
kározik és keresi a megismételhe-
tetlen fényképet", s ily módon a 
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szenvedél.yc a művészet felé hajlik, 
bár inkább folyamatában, mint meg-
valósításában. Tapintatosan ugyan, 
de látszólag majdnem egyszerű  hely-
zetadottságokon és ténykedéseken 
keresztül vita folyik az élet pillana-
tairól és a benne rejl ő  materiális 
nyomokról, a létfolyamat és pro-
duktumok valós és valótlan voltá-
ról. Hasonló metafizikai. dimenziót 
kap a „saját játékom" fogalma, 
amely „önmagától jött", védekezés-
ként az élet támadása, de egyben a 
halál agressziója ellen is (A játék). 
Egyedül a szerkezetileg válságköz-
pontú elbeszélésekben csak az öt 
perc egy hivatalnoknő  életében cí-
mű  nem szolgál mélyebb felismerés-
sel, a szerző  túlságosan arra törek-
szik, hogy a hősnőről „mindent" el-
mondjon. („Minden, ami szép volt... 
Minden a maga útján - haladt ... az 
összes házassági ajánlat.") Az álta-
lánosítások („Elveszíti-e vajon egy 
üzletember szerepét betölt ő  asszony 
a nőiességét? ... Munka, munka és 
csak a munka") itt elhomályosítják 
az életízű  részleteket, s az elbeszé-
lés vége is csak puszta ürességgel 
szolgál, új értelmezés felbukkanása 
nélkül. 

Kivételes jelenséget formál a cím-
adó elbeszélés, amely el őrejelzi a 
tágabb tér felé való fordulást. Ahe-
lyett, hogy a felismerés végzetes 
pillanatához kötődne, a zenei for-
mák mintájára összeállított szemel-
vényt kínál fel az olvasónak. A cím 
így is szólhatna: Hangverseny a 
titkárnő , az igazgató, a zongorista-
legény és az üzletemberek részére. 
Eközben a „szólisták" egyenként 
lépnek fel, esetleg kettesben (a tit-
kárnő  és egy a férfiak közül). A kí-
sérlet remek, de csak részben sike-
res. Ez a forma ugyanis túl rövid a 
cselekmény .többszólamú levezeté-
sére (ellentétben például Haxley 
Az élet ellenpontja című  művével). 
Nincs adva egy harmonikus alap, 
mégpedig leginkább azért, mert az 
üzletemberek mint „zenekar", mint 
„tutti" kifulladnak és kifejezés nél-
küliek maradnak, s végezetül: a szó-
listák közül senki, még a titkárnő , 
tehát a legfontosabb szereplő  sem 
(viola da gamba?!) eléggé érdekes 
ahhoz, hogy az elbeszélés számára 
szilárd jellegű  és tematikai közép-
pontot biztosítson. 

A tematikai és jelentésbeli szer-
kezet mellett az elbeszélés m űvészi  

értékét emeli az elbeszélés folya-
matának szerkezeti megoldása is. A 
tényközlés beszédrétege eredménye-
sen támaszkodik a jól megváloga-
tott természetes párbeszéd és a 
semleges szerzői mesemondás kom-
binációjára, rendkívül kevés, szigo-
rúan funkcionális jellegű  kommen-
tárral. Csak két esetben található 
első  személyben való elbeszélés: a 
Találkozások hősnőjének vallomá-
sa, úgy tetszik, indokolatlanul, és a 
Kirándulás a fényképrő l című  elbe-
szélésben, ahol a narrátor — a ki-
rándulás jellegénél fogva semleges 
részvevője — igen eredményesen kö-
ti össze a részvétek közvetlenségét 
a meglátás távolságával. Eközben a 
személyek beszéde és a szerz ői idi-
óma közötti stíluskülönbség oly 
mértékben csökken, amely az elbe-
szélés homogén benyomásának vol-
tát biztosítja. 

Téves lenne azonban egyenl ő ség-
jelet tenni a szerepl ők és a szerző  
elbeszélési. lehető ségei közé. Figyel-
mes olvasás közben err ől meggyőz 
bennünket a kijelentések egész sor 
hasonlósága, amely költ ő i képekben 
és jelképekben nyilvánul meg. Mak-
renin halált jósló „ereje", amikor 
néha a viharos éjjelen az udvarában 
(A nyár vége) kidől egy nyárfa, alig 
fémjelzett iróniával van érzékeltetve, 
amely egyébként az okozati párhuza-
mosság primitív felfogásának a ro-
vására íródik. A hasonlóság tragiku-
ma erősebb: kidőlnek a nyárfák, 
meghalnak az emberek. Kezdetben a 
nyárfák összhangban vannak a hős-
nő  fiatalságával: „Öt volt bel őlük. 
Úgy álltak ott, mint az udvar őrei, 
nyúlánkak, ringók és nyugtalanok." 
Amikor a nyárutón kidől az első  
nyárfa, a lehullás dramatikus leírásá-
val emlékeztetni lehetett volna az 
emberi elmúlásra is, azonban még 
korai a végs ő  intim azonosulás: 
„Úgy érezte akkor magát, mintha 
valaki kihúzta volna a fogát.” Vé-
gül pedig, amikor az olvasó, s egy-
szérsmind a főhő snő  is, úgy érzi, az 
utolsó nyárfa kidőlése a hősnő  ha-
lálát jelenti majd, azon az éjjelen 
meghal egy „Marié nevű  nyugdíjas, 
még egészen jó tartású asszony". A 
humoros fordulat és Makrenin vi-
talitásának megújhódása a halál 
motívumának színét és körvonalait 
változtatja meg: „A park ünnepiesen 
tiszta volt ... Szürke ruhája kit ű- 
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nően beleilleszkedett a park nyár-
utói színeibe" Ez az antologikus tö-
kéletességgel megírt rövid elbeszé-
lés felfedi a többi között a költői 
vezérfonalat is. Talán Stevan Rai č-
ković  Késői nyár című  rövid versé-
vel hasonlíthatnánk össze, úgy, 
mint a szerelmesek erdei sétájának 
motívuma, a Kirándulás a fénykép-
rő l címűben (Eltűntek az erd őben, 
a mókusok nem látszottak töb-
bé ...), emlékeztet bennünket Vas-
ko Popa egy korai versére („Elvesz-
tünk találkozásunk áttekinthetet-
len erdejében” — Messze bennünk. 
29.). 

A jelképes funkcióval kitöltött 
költői képek más elbeszélésekben 
is jelentős szerepet játszanak. „Az 
alámósott udvari fal (amely) ... el-
takarja a kilátást a világtól és az 
elhagyatott udvari szomszéd el ő l" 
hasonló a magányos öregember ösz-
szezavarodott tudatában, s szerve-
sen kapcsolódik a földesúri .birtok 
falához, amely annak idején (fizikai-
lag, osztályszempontból, jelképe-
sen) elválasztotta a szeretett leány-
tól (A fal). Ugyanebben az elbeszé-
lésben a kislány „óriási sárga lab-
dája", amely egyszer átrepült a fa-
lon, erotikai jelkép dimenziójának 
a jegyét viseli magán. A Találkozá-
sokban egy élet steril bezárkózott-
sága, a gyermekkortól a halálvárá-
sig, a tér költői képein keresztül 
vetítődik elénk: „Mindannyian ját-
szottunk valamilyen téren ... A tér 
másik oldaláról sütött a nap, s úgy 
rémlett, pontosan a mi székesegy-
házunk mögött fejez ődik be a pá-
lyája ... A teret apácák tisztítot-
ták ... hosszú r őzséből készült sep-
rűkkel, egyenletes mozdulatokkal, 
mintha eveznének." A Kirándulás a 
fényképr ől című  elbeszélésben a 
zöld fű  többet jelent a táj részénél:  

a gyermekkor, a burjánzás és a re-
mény szimbóluma. A felszínen egy 
nem éppen feltűnő  mondat: „A fűöv 
sajnos gyorsan bezárult a jobb ol-
dalamon, egy meggondolatlanul el-
dobott szeméthegyben." S ez tulaj-
donképpen az egész elbeszélés jel-
képes összegezését is jelenti. A hó-
labdagurítással való házépítés já-
téka (A játék. „Gyorsan növekedett 
a szeme elő tt. Már nehezen lehetett 
elmozdítani ...") az olvasó számá-
ra egész sor életképet nyújt (hason-
lóan Alexasnak az életr ől szóló mo-
nológjához, amely az életet a kezé-
ben tartott hólabdához hasonlítja, 
valamint Draiden Mindent a szere-
lemért című  tragédiájához), ugyan-
akkor összehasonlítja az elhatalma-
sodó betegséggel is, amelyben An-
na fog meghalni. Több alkalommal 
s ironikusan használja a postabé-
lyegek költői szimbólumát (A kék 
Mauritius). Az idős és magányos 
gyű jtőnek hiányzott néhány bélyege 
egy virágsorozatból, „de a drága 
bélveg-szépség, a (nem túlzottan 
szép) Viktória királyn ő-arcképpel 
eltűnt, még akkor, amikor a részeg 
bélyegraizoló tévedett". A sárga ka-
nárimadár ketrece, amelyet az el-
beszélés elején a gyűjtő  barátja ma-
gával visz, jelképesen hasonlít és 
megegyezik a hős sorsával, optikai-
lag viszont komplimentáris a bé-
lyeg színével, amely meg fogja vál-
toztatni az életét. 

Olivera Šijački rövid elbeszélé-
sei az érdekesség és az olvasmá-
nyosság mellett tehát felfedik a m ű-
vészi szervezés fels őbb fokát, a 
költői szenzibilitás elemeivel egye-
temben. A felszín visszatartott ob-
jektivizáltsága alól ezek valami lát-
hatatlan melegséget sugároznak, 
amelyet okvetlenül megjegyez az 
ember. 

ALEKSANDAR NAJGEBAUER 
KISIMRE Ferenc fordítása 
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